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Cayacou Boaci/Divine Liturgies
Heoina/Sunday: 8:30 am in English

10:30 am (sung) in Ukrainian

Y Ceama/Holy Day of Obligation

10:30 am and 7:00 pm

Hloousa/Daily Scheduled

7:30 am in Chapel

Cnosgios/Confessions: 15 minutes before/at
the beginning of the Divine Liturgy - or by
appointment during the week

Baptism by appointment

Anointing of the Sick/Hospital Visits/
Eucharist for the sick - any time

Marriages - the arrangements with the priest
have to be made months before the marriage
Funerals - by arrangement

00. Bacunisanu/Basilian Fathers serving the
Parish: Father Serafym Grygoruk, OSBM,
Administrator: Email: serh70@outlook.com
Father Joseph Pidskalny, OSBM- local Superior

Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM
Bishop-Emeritus

Mapadpis NMokposu NpecBAToil
Boropoauui BiTae BCix rocten, npuatenis
Ta napadisH, ski 6epyTb y4acTb Yy Lin
Cnyx6i boxi.

HEQINA NEPEN PISABOM - CBATUX
oTuiB

SUNDAY BEFORE CHRISTMAS —HOLY
FATHERS

Hebrews 11:24-26, 32-12:2;
Luke 1:1, 17-25

The Protection of the Blessed Virgin
Mary Parish welcomes all guests, friends,
and Parishioners participating in this

Divine Liturgy.



HUWHI: Hepina, 22 rpyaHa: Kaea i conogke nicna Cnyx6u boxoi o rog 8:30 i 10:30
paHo.
HwuHi 0 10:00 roa. — Yac lWWocTtun (Monutea)

Sunday, December 22: Hymns at 10:30 Divine Liturgy
Opening: page 106: “Khto tam po dorozi”
Communion: page 374: “Prenebesna, prechudesna’
Closing: page 24: “O khto, khto Mykolaya”

Benuka nogska BCiM, XTO yCTaHOBMOBaB Pi3aBsHY LUOMKY i NpuKpallaB LepKBYy Ha
PisgBo. [iutaTko Icyc 6narocnosuts Bac!

KoHBeTkn ana noxepTB Ha 2020 y kopobkax HaxoOAaTbCs Yy MPUTBOPI LiepKBW.
(YBaxHo nepesipbTe i BUBEPITh TiNbKN CBOK KOPOOKY.)

LlepkoBHi kaneHaapi 3a 2020 p. 3HaxoaAaTbCA Y NpUTBOPI LepkBu. MNpocnmMo B3ATU
O4VH KaneHaaap Ha poauHy.

Y Hawin KHUrapHi npoaarwTbCse HAOOpPU Ppi3aBAHUX KAPTOK aHrNiNCbKOK i
YKpaiHCbKOK MOBaMMW.

Tuesday, December 24: Hymns at Christmas Eve Liturgy
Opening: page 28: “Boh predvichnyi”
Communion: page 72: “Nebo i zemlia nyni torzhestvuyut
Closing: page 94: “Sviata Nich, Silent Night”

LR

Since 2012 our Eparchy has been collecting funds to help underprivileged and orphaned
children in Ukraine through our Christmas Candle appeal. Our fundraising program,
“Christmas Candle/PizaBsaiHa cBiuka” is part of a larger global appeal sponsored by Caritas
Ukraine. We have had great momentum over the last few years raising over $20,000 with
support from our BC Parishes as well as Parishes in other Provinces and parts of the United
States.

The appeal is once again taking place for the month of December and we encourage
everyone to remember these children during the Christmas season with a voluntary
donation. Please place your donation in an envelope marked Christmas Candle and include
it with the Sunday collection at any Ukrainian Catholic Church in BC. Donations over $20 are
eligible to receive a tax receipt if requested and cheques can be made out to your Parish with
Christmas Candle Project in the Memo.

We thank you for your past support and generosity and ask that you continue supporting
this appeal as part of your Christmas tradition. Caritas is an organization that is supported and
approved by His Beatitude Sviatoslav Shevchuk and His Excellency Bishop Ken Nowakowski.
100% of the proceeds go to Caritas Ukraine.

For more information, please contact the coordinators Dana Koren Lupynis, Natalia
Lupynis or Emelia Lupynis at nweparchy.christmascandle@gmail.com and follow us on
Facebook at Caritas “Christmas Candle/PizdgsiHa ceidka” Campaign, sponsored by
NWEparchy.



mailto:nweparchy.christmascandle@gmail.com

TODAY: Sunday, December 22: Coffee and sweets available following the 8:30 and
10:30 Divine Liturgies.
- Today, at 10:00 AM — Sixth Hour (Prayer)

A very big Thank You to all who set up the Nativity scene and decorated the church
for Christmas. Baby Jesus blesses you!

Eternal Memory! We extend our condolences to Lorraine Waslen and Family on the
passing of her husband Danny, and on the passing of her brother Roman Hawryluk.
Funeral for Danny: Monday, December 30 at 10:30 AM in church. Please keep the
Waslen Family in your prayers. BidHas Nam’aTb!

Congratulations and Best Wishes to Fr. Deacon Howard Burton who celebrated his
25th Anniversary of Ordination to the Deaconate on December 18, 2019. We ask Our
Lord to continue to bless Deacon Howard in his ministry. We will celebrate Deacon
Howard’s service to the Lord at our Parish Christmas Dinner on January 12, 2020.

The 2020 Parish donation envelope boxes are in the church vestibule. Please take a
moment to find your box. (Please make sure that it is your box that you have taken).

2020 Parish Calendars can be found in the church vestibule. Please take one
calendar per family.

Our Bookstore has an assortment of English and Ukrainian Christmas cards for
purchase.

Copies of the 2020 Almanac “Svitlo” are available in the bookstore for purchase at a
cost of $15/copy.

Sunday Donations: December 15, 2019: $1,112.00

Parish Maintenance Fund
Donations for our Maintenance Fund for 2019: $11,764.00. Maintenance and repairs
to our church and parish complex are ongoing. Please continue to help our parish build
up its Maintenance Fund to offset these costs. All donations are tax-deductible.
“Convenience Envelopes” can be found in the front entrance of the church and Parish
Maintenance Fund envelopes are included in your envelope packet. We are very grateful
for your generosity. Thank You!




PASTORAL LETTER

FROM THE UKRAINIAN CATHOLIC BISHOPS OF CANADA
ON THE OCCASION OF THE NATIVITY OF OUR LORD
2019-2020

To the Reverend Clergy, Monastics, Seminarians and Laity
of the Ukrainian Catholic Church in Canada:

Christ is born! Let Us Glorify Him!

The people walking in darkness have seen a great light;

on those living in the land of deep darkness a light has dawned. (Isaiah
9:2) “God is With Us, Understand This All You Nations! And Be Humbled, For
God Is With Us!”

This is a glorious and wonderful refrain sung at our liturgical services
during this season. We have to admit it is very memorable and we might find
ourselves singing this truth throughout the year, particularly when spirits are
low and we need to remind ourselves of God’s presence in our personal lives
and the life of our church.

In fact it points to a mystery about the human person — presence. Why is
“presence” so important to us? How is it that “presence” can change our
disposition? When a person is present to us it changes how we think and
feel and act. Even more so is the case when we are present to those who
are present to us.

For instance, when a parent gives a child a warning not to sneak a snack
just before a meal, it makes a big difference if the parent stays in the room
or leaves the room. Or if a parent is there to calm the pain of a child who fell
and hurt themself. Likewise, if you are driving and, say, you're late for an
appointment. The temptation to speed is more under control if you see a
police car in your rear view mirror. Yet how comforting is the presence of a
police officer to assist in roadside trouble. Or if you are overwhelmed by
those you love at a surprise party in your honour. The presence of so many
you care for completely changes your heart.

The same is so true of our awareness of Jesus in our lives. Hopelessness
and despair can be dealt with much more easily when we are aware of God’s
presence. This is especially true for those who find themselves in armed
conflict while they defend human dignity against unjust aggressors. It is true
for those fighting addictions, fighting loneliness, struggling with gender or
sexual identity or battling against any unfair treatment by others because of
someone’s prejudice. Any challenge a person faces is most difficult if they
are alone and what is worse, it is more difficult when they are not alone but
they certainly feel alone. This can lead to depression, and in our opinion, is
one of the worst lies about any persons reality.

The good news that God is with us is central to this Christmas season.
May the Holy Spirit give you the grace to encounter Christ so that your



awareness of His presence is undeniable all through your day. Our Church
services and family traditions speak of his presence when we encounter
each other, for indeed we encounter Christ in each other, especially those
who face mental or physical distress. In turn, may your awareness of His
presence be a light to those who struggle to dwell on this important truth. He
is the one who loves us and gives us hope in the midst of all we experience.

May your celebration of this profound truth this Christmas be a time to
encounter Jesus Christ in your spouse, in your family members, in your
parish that is Vibrant because you are part of it. May you be aware of the
presence of the Jesus, Mary and Joseph that give us the gift of the Holy
Family present in your personal and parish family. And may this awareness
bear fruit in your life throughout 2020.

God is with us! Christ is Born!

Sincerely in Christ,

+Lawrence Huculak, OSBM Metropolitan Archbishop of Winnipeg

+Michael Wiwchar, CSsR Eparch Emeritus of Saskatoon

+Severian Yakymyshyn, OSBM Eparch Emeritus of New Westminster

+David Motiuk, Eparchial Bishop of Edmonton

+Stephen Chmilar, Eparch Emeritus of Toronto

+Ken Nowakowski, Eparchial Bishop of New Westminster

+Bryan Bayda, CSsR Eparchial Bishop of Saskatoon and Administrator of
Eparchy of Toronto

NMACTUPCBLKE NMOCJTIAHHA

YKPAIHCbKUX KATOJIMLIbKUX ENUCKONIB Y KAHALI

3 HArogm nPA3HUKA PISABA roCrnoaHboro

2019/2020

BcecBiTniwmm, BeceyecHiwmm i NpenogobHnum OTtuam, MNpenoaodbHum YeHusam i
UepHuusm, CemiHapuctam Ta MupaHam YkpaiHcbkol KaTtonuubkol Llepksu y Kanagi:

XPUCTOC POXOAETbLCA! CITABIMO NOIO!

Hapoo, wo e nimbmi xoOume, nobayue ceimsio 8esiuke; Had Mumu, Wo Xueyms y
cMepmHid miHi, ceimso 3acssno (Ic. 9,2). “3 Hamu boe, po3ymitime Hapoodu, i
rnokopsiimecs, 6o 3 Hamu boe!”

Lle € cnaBHuWi i YygoBuUI NpUcis, KUK CNIBAEMO Ha HaLMX BOrocnyXiHHAX NPOTSAroOM
LbOro cesoHy. Mu noBWHHI BU3HATW, WO Le Ay)Xe 3anamM'aTOBYETbCS, i MU HaNeBHO
BGyaemo cniBaTu Lo iCTUHY Yepes Linun pik, 0cobnmnBo KoM Mmn NpUrHiveHi, i konn byae
NoTpibHO Npuragat Ham NPO NPUCYTHICTb bora B HaloMy 0COBUCTOMY XUTTi Ta B XKUTTI
Hawol Llepksu.

A[Ke BOHO 1 BKa3ye Ha TAEMHULIIO NIOOMHN — MPUCYTHICTL. YoMy ans Hac Tak
BaXnmnBa «MPUCYTHICTb»? AK MOXe “NPUCYTHICTE” 3MIHUTKU HaL HacTpin? Konu noguHa
NPUCYTHA Nepea HaMn, BOHO 3MIHIOE SIK MW yMaeEMO, | Big4yBaeMo, i Aiemo. Tum BinbLue
y TOMY BUNagKy, KOnu My NPUCYTHI 4O TUX, XTO HAM MPUCYTHI.



Hanpuknapg, konu 6aTtbkn gaoTb AUTUHI NoNepeKeHHA He nepebupaTn 3aKkycky
nepea PKeko, Le Mae Benuke 3HavyeHHs, SKLWo 6aTbkn 3anmalTbed B KiMHaTI abo
BUXOOATb 3 KiMHaTU. ABO AKWO BaTbKO € NPUCYTHIN, WOo6 3acnokoiTh 6inb AUTUHN, SiKa
Bnana i nopaHuna cebe. Tak camo, SKLO BW ideTe 3a KEPMOM i, CKaximo, BU
3anisHeTechb Ha Byab-sky 3ycTpiv. Cnokyca nocniwatn nepebyBae nig KOHTPONEM, SKLLO
BM nobaunte B A3epkani 3agHboro BMay noniyencbke aBTo. OQHaK, HACKifbKM 3aCnOKOE
NPUCYTHICTb NOSiUil, AKa gonomMarae y npuaopoXHin HenpmeMHocTi. ABO, AKLLO BK
nepenoBHEHI emMoLisiMK, 6adaudn BCiX TUX, KOO BU NOOMTE Ha Bedipui 3 ctopnpusamu, Ky
BNawITyBanu Ha Bally 4ecTb. [1pUCYTHICTb Takol BESIMKOI KiSTbKOCTI NIOAEN, MPO KOro BU
AbaeTe, NOBHICTIO 3MIHIOE Ballle cepLie.

Te came CTOCYy€eTbCS | HAc, KON MU YCBIOOMMNKEMO Icyca y CBOEMY XUTTi. SHEBIpY |
BiYan MOXHa BMPILLNTK HabaraTo nerwe, Kosiv M1 yCBigoMAEMO NPUCYTHICTL bora.
OcobnnBO e CTOCYETLCS TUX, XTO OMUHUBCS Y 36PONHOMY KOHQOAIKTI, 3axXuLLiaoum
rigHICTb NOOMHM Bid HECcnpaBeanMBMX arpecopis. Lle ctocyeTbea TUX, XTo bopeTbes i3
3anexHoctamu, bopeTbca 3 CaMOTHICTIO, 6bopeTbeca 3 reHaepHOo abo cekcyanbHo
iDEHTMYHICTIO abo BopeTbCsa NPOTH Byab-AKOro HeCnpaBeaIMBOro NOBOIKEHHSA 3 DOKY
IHLLMX Yepes Ynicb yrnepemKeHHs. byab-aKkum BUKIKK, 3 SKUM CTUKAETLCS JoaMHa, €
HaMCKNaaHIWMM, SKLLO NoanHa CaMOTHS, a Lo ripwe, BUKITUK € CKNaaHilLmnMm, Konm
NOANHA He caMoTHS, ane, 6e3yMoBHO, giduygae cebe camMoTHbLOL. Lle moxe npussecTu
A0 genpecii, i, Ha HawWw nornag, € OAHIED 3 HaUripLWKnX Henpasd NPOo pearbHICTb Byab-aKOI
NOONHN.

Hobpa 3BicTka, Wo 3 Hamu bor, € LeHTpanbHo B LbOMY pi3ABAHOMY Ce30Hi. Hexan
CeaTtun [lyx gapye Bam bnarogatb 3ycTpiTv XpucTa, Wwob Bawle ycBigoMneHHs Noro
NPUCYTHOCTI Byno He3anepeyYHMM NPOTArOM LNOro BaLloro AHA. Hatui LiepKoBHi
BorocnyXiHHS Ta poauHHI TpaauLii roBopsTb NPO Moro NpuUCyTHICTb, KONU MK
3ycTpivyaemMo oguH ogHoro, 60, AINCHO, MK 3yCTpiYaEeMO XpUcTa Yy KOXXHOMY 3 Hac,
0COBNMBO Y TUX, XTO CTUKAETLCA 3 NCUXIYHUMM YY PiSUYHMMK Herapasgamu. Y CBOO
yepry, Hexan Balle ycBigoMreHHsa Mloro npucyTHocTi Byae CBiTNOM Ans TUX, XTO
cTapaeTbCs PO3YMITU L0 BaXKnuBy iCTUHY. BiH € Toln, XTo Hac ntobutb i gae Ham Hagito
nocepen ycboro Toro, Lo My nepexuBaemo.

Hexan Bawe cBATKyBaHHS Li€l rMnMbOoKoI icTUHKM nig Yac uboro Pi3gBa cTtaHe yacom
3ycTpiyi 3 Icycom Xp1CTOM y BaLLOMY YOMOBIKOBI Y/ Y BaLLiN APYXWHI, Y YrneHax BaLlol
poaunHK, y BaLlin napadii, Aka € XNBOI, OCKINbKN BN € YaCTUHOIO 1. 3ayBaxyunTe
npucyTHicTb Icyca, Mapil Ta Mocudoa, ski gapytotb Ham gap Ceatol PoguHu, gka €
NPUCYTHSA y BaLlin ocobuUCTIN Ta napadisanbHii pogvHi. | Hexan ue yCBiAOMMNEHHS
npuHece Nnig y Bawomy XuTTi Bnpogosx 2020 poky.

3 Hamu Bor! Xpucrtoc PoxpaaeTtbca!
LWmpo BigaoaHi B Xpucri,
+ IlaBpeHTin Nyuynsak, YHCBB, Mutpononut BiHHINe3bKkunin
+ Muxain Bisuap, YHI, €nuckon-emeput CackaTyHCbKUI
+ CeBepuH AkumuumH, HCBB, €nuckon-emeput Heto-BecTMiHCTEpPCHKMIA
+ OaBupg MoTiok, €napx EQMOHTOHCHKNI
+ Ctecpan Xminsap, €nmckon-emepuT TOPOHTOHCLKUI
+ KeH HoBakiBcbkuin, €napx Heto-BecTmiHCTEpChKMiA
+ BpaeH banga, YHI, €napx CackaTyHcbkun n AgMiHictpatop TOPOHTOHCHKUI



NMAPA®ISA MOKPOBA NMPECBATOI BOrorpoaunuli
NOPAAOK PI3ABAHUX BOTOCNYXEHb
NPYOEHb 2019

3aoxo4dyemo napadisiH npuctynaTtu Ao cnosigi nepen Pisgsom

24 rpyaHs, BiBTOopok: HABEYIP’A PI3OABA (nicT)

9:15 Beyopa - Noeuip’a i 3apa3 notim TOPXXECTBEHHA CITY>XKBA BOXA;
MUPYBaHHSA

25 rpyaHs, cepeaa: PI3[1IBO XPUCTOBE (O6oB’sa3koBe CBATO)
10:30 paHky - Cnyx6a boxa; MmpyBaHHS

26 rpyaHs, yetsep: Co6op MpecesaToi Boropoauui i Ce. Mocuda O6pyuHuka
10:30 paHky - Cnyx6a boxa

27 rpyAHsA, n'atHuuA: NMepBomMmyyeHuka n ApxuausikoHa CtedaHa
10:30 paHky - Cnyxba boxa,

CIHEHb 2020

1 ciuHA, cepepna: O6pizaHHA Nocnopa i Cnaca Haworo Icyca Xpucta, CeBaToro OTus
Bacunis Benukoro n HoBun Pik

10:30 paHky - Cnyx6a boxa
5 ciuHA, Heaina: HaBeuip’a BOIOABIIIHHA (nicT)

8:30 paHky - Cnyx6a boxa
10:30 paHky - Cnyx6a boxa
7:00 BeYopa - Cnyxba boxa n Bogoceatta

6 ciuHs, noHepinok: BOrOABIIHHA - UOPOAH
10:30 paHky - Cnyxba boxa n BogocaTTs
7:00 Beyopa - Cnyxba boxa

12 ciuHfA, HeainAa: 12:00 obiay - MapadisansbHuUK PisaB’aHun 06ia. Bei € 3anpolueHi!
3i Ceitnum lNpasHukom Xpucrtosoro Pizgea
nepecunaemo Bam i Bawin PoanHi Hanwmpiwi nobaxaHHs
Papoctn, Mupy, Wegporo boxoro bnarocrnoBeHHs Ta
Becenux PisgBanux Ceart!
0. Cepadoum lNpuropyk, HCBB
0. Mocun MiackansHui, YCBB
Brnaguka Emeput CesepisH AxkmumuiinH, HCBB

Xpuctoc PaxgaeTtbca!  Cnasimo Moro!



PROTECTION OF THE BLESSED VIRGIN MARYPARISH

SCHEDULE OF CHRISTMAS SERVICES
DECEMBER 2019

We encourage Parishioners to make their Confession before Christmas

December 24, Tuesday: Eve of Nativity of our Lord — CHRISTMAS EVE (Day of
Abstinence)

9:15 p.m. - NATIVITY VIGIL SERVICE followed by
SOLEMN DIVINE LITURGY; Blessing with Holy Oil
December 25, Wednesday: Nativity of our Lord — CHRISTMAS DAY
(Holy Day of Obligation)
10:30 a.m. - Divine Liturgy; Blessing with Holy Oil
December 26, Thursday: Synaxis of the Mother of God and St. Joseph
10:30 a.m. - Divine Liturgy
December 27, Friday: Holy First Martyr and Archdeacon Stephen
10:30 a.m. — Divine Liturgy

JANUARY 2020

January 1, Wednesday: Feast of Circumcision of our Lord,
Feast of St. Basil the Great and New Year’s Day
10:30 a.m. — Divine Liturgy
January 5, Sunday: Eve of the Feast of THEOPHANY (Day of Abstinence)
8:30 a.m. - Divine Liturgy
10:30 a.m. - Divine Liturgy
7:00 p.m. - Divine Liturgy and Blessing of Water
January 6, Monday: Feast of THEOPHANY
10:30 a.m. - Divine Liturgy and Blessing of Water
7:00 p.m. - Divine Liturgy
January 12, Sunday: 12:00 noon — Parish Christmas Dinner — Everyone is invited!

We wish you and your families a joyous Christmas Season.
May the Peace of God reign in your home throughout this Festive Season
and in the New Year!
Fr. Serafym Grygoruk, OSBM
Fr. Joseph Pidskalny, OSBM
Bishop Emeritus Severian Yakymyshyn, OSBM

Christ is Born! Let us Praise Him!
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CHRISTMAS PASTORAL LETTER
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV

Most Reverend Archbishops and Metropolitans,

God-loving Bishops, Very Reverend Clergy, Venerable Monastics,
Dearly Beloved Brothers and Sisters,

in Ukraine and throughout the world

Fear not, for behold, | bring you good news of great joy! (Lk 2:10)
Christ is born! Glorify Him!

Beloved in Christ!

Today the angels in heaven sing and celebrate, all creation is filled with joy, for the Saviour and
Lord is born this day in Bethlehem of Judea. This joy, which we especially experience with today’s
illustrious feast, is an integral part of being for every believing Christian, a visible sign and fruit of God’s
unceasing presence. The joy of the Saviour’s coming on earth dissipates all the fears and uncertainties
of human life, for “God is with us,” once and for all!

In the Gospel narrative the light of God’s presence initially causes fear, as a human being by
nature is afraid of the unknown, the unexpected or the uncertain: “And in the same region there were
shepherds out in the field, keeping watch over their flock by night. And an angel of the Lord appeared to
them, and the glory of the Lord shone around them, and they were filled with fear” (Lk 2:8-9). But the
word spoken by the angel “Fear not!” and the good news about the birth of the Saviour takes away that
fear: “And this will be a sign for you: you will find a baby wrapped in swaddling cloths and lying in a
manger” (2:12). The shepherds readily go to the place indicated by the angel, there they bow before the
newborn Saviour, and in turn, themselves become proclaimers of joy.

The Newborn Saviour is the incarnate Love of God, who as the only and eternal source of joy
dispels fear. Authentic love is not a temporary or passing human emotion, but a life-giving power, the
expanse of life, given and guaranteed by God Himself. Only in the space of Divine love and joy can
human beings fully live, develop, and be themselves. God does not desire for His creation to be afraid,
and thus in the Nativity, He comes to us as a vulnerable child. The Son of God allows Himself to be laid
on hay in a manger, He allows Himself to be embraced by human hands, to be fed at the human breast
of the Mother of God. The Almighty God, who needs nothing, makes Himself needy, helpless, and
dependent on the warmth and tenderness of human love! Today He makes us capable of opening our
embrace to God and neighbour without fear.

So, where does this fear come from? Above all, humans are fearful because, being separated
from God through sin, they feel abandoned and lonely: confronting the unknown world alone and
unprotected before its hostility. When people are closed to the love of their Creator, they are fearful of
Him, erroneously perceiving God as a hostile and foreign power, which seemingly might threaten them,
and so they seek to build their life without Him. They hide before their God and Lord, as once did Adam
in paradise following his sinful fall. We read in the book of Genesis: “But the LORD God called to the
man and said to him, ‘Where are you?’ And he said, ‘| heard the sound of you in the garden, and | was
afraid...” (3:9-10). The life of a person without God’s love is transformed into “a space of anxiety and
restlessness.” A human being, having distanced himself or herself from the face of God, falls into a
place of constant fear for their life in the face of death. It is this fear that is the tool of evil, which
inevitably takes over and paralyzes a person, takes away his or her freedom, deprives them of joy and
hope. A person without God is also afraid of his or her neighbour, the foreigner, the emigrant, as
subconsciously they see them as competitors for their illusory space of security and plenty. In the end,
such persons fear themselves, their weaknesses and limitations. They are afraid of failing to fulfil the



expectations of others, they are afraid of being a failure in learning and work in the context of
increasingly aggressive competition in the world. And so today the voice of the heavenly angel resounds
in our present night of fear and insecurity: “Fear not, for behold, | bring you good news of great joy!” (Lk
2:10).

The Son of God was born in a human body in order to overcome the very reason for a person’s
alarm, fear, and uncertainty. This day, in His Nativity, with His liberating divine love He enters into the
cold and dark cave of human existence, into our world, increasingly filled with anxiety, into our personal
expanse of life. He is born in our midst in order to remove the paralyzing power of our contemporary
fears and anxieties, and to say to the person of the XXI century, to say to each one of us: “Fear not!” We
read of this in the Epistle to the Hebrews: “Since therefore the children share in flesh and blood, he
himself likewise partook of the same things, that through death he might destroy the one who has the
power of death, that is, the devil, and deliver all those who through fear of death were subject to lifelong
slavery.” (2:14-15).

Christmas is the source of victory over today’s fears: fear of the future and the unknown, fear of
others, fear of death. In celebrating the birth of our Saviour, His joyful entrance into the horizons of
humanity today, let us not allow anyone to frighten us. The word of angels spoken today “Fear not!” is
also directed to the Ukrainian people in the midst of the challenges we face in this historical period of
our nation’s existence. If “God is with us” then who can frighten us, take away or imprison our will to
defend our country and people, our desire for true justice, dignity, and liberty? St. John writes: “There is
no fear in love, but perfect love casts out fear. For fear has to do with punishment, and whoever fears
has not been perfected in love. We love because he first loved us” (1 Jn 4:18-19).

Christmas in the unification of God with humankind: God Himself enters into human living space
and begins living as a human being, accepting all discomforts, challenges, and threats. Let us rejoice,
therefore, for we are the ones whom Christ in His Nativity has liberated from fear, granting us joy in love.
He will also renew our capacity to love God and neighbour. In Him are the foundations of our national,
state, and ecclesial existence.

Dear Brother and Sisters. With Christ’s birth, | sincerely greet you all: those in Ukraine and
abroad, those who celebrate together with loved ones and those who are far from family, the young and
the old, children and parents, the healthy and the infirm, the wealthy and the poor. Today we are all rich
in the joy and love of the newborn Saviour. In thought and heart, | am with those who suffer bodily and
spiritual wounds. Those who have doubts and are searching in the midst of the dangers and anxieties of
today’s world, who thirst for true peace and joy — receive my Christmas greeting and my loving
embrace. Today, in a special way | unite myself in prayer with those who fearlessly stand on the
frontlines and defend our country. On the occasion of this feast, | express my gratitude and impart my
blessings on our battle-worn veterans. May the words of our carol-koliadka speak to the heart of each of
you:

Let us imitate the shepherds,

Let us bow to the One Born

That He deign to grant us peace

Transform sorrows into joy,

For those who believe, who believe in Him (Vselennaya Veselysia)

From the bottom of my heart, | wish all of you the authentic joy of the children of God, a tasty
kutia, a cheerful celebration of Christ’s Nativity, and a happy, peaceful, and blessed New Year!

Christ is born! Glorify Him!
t SVIATOSLAV

Given in Kyiv

at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,

on the day of the all-praiseworthy Apostle Andrew the First-called

the 13th of December (30" of November) in the 2019th Year of our Lord



Bux. BA 19/395 Apkyw 13 3-x
PI3OABAHE NMOCNAHHA
BJNTAXEHHILWWOIo CBATOCIABA

BucokonpeocBALWEHHUM i NPeoCBALWEHHNUM apXUENUCKoNaM i MUTpononuTtam,
6oronoOMBMM ennckonam, BCe4eCHOMY AiyXOBEHCTBY,

npenofgo6HOMY MOHaLlecTBY, BO3m06GeHnm Gpatam i cecTpam,

B YKpaiHi Ta Ha NoCeneHHAX y CBiTi CyLuUm

He 6iimecs! Oue crosiwaro eam gesiuky padicms!
Jlk. 2,10

Xpuctoc Hapoamecsi! Cnasimo Voro!
Hopori B Xpucri!

CborogHi aHrenu Ha Hebi cniBatoTb | TOPXKECTBYHOTb, YCE TBOPiIHHS HanoBHEHE pagicTto, 60
Cnacutens i Flocnogb AHeck Ham Hapoamecs y Budbneewmi togericbkomy. List pagicTtb, gky ocobnmso
BiJUYBAEMO 3 HUHILLUHIM CBITNIUM CBATOM, Y BipyHO4Oro XpUCTUAHNHA € YaCTUHOK noro ByTTs, BUOMMUM
3HakoM i nnogom 6e3HacTaHHOI Boxoi npucyTHOCTI. PagicTb i3 npuxogom Cnacutens Ha 3eMnio
PO3BIOE BCi CTPaxu i HENEBHOCTI NMOACLKOro XUTTS, 60 «3 Hamu Bory, pas i Hazasxau!

B eBaHrenbcbKin po3nosifi CBiTro Boxoi NpUCYTHOCTI crnoyaTKy BUKITMKaE CTpax, TOMY LLO
noguHa, NnpupogHo, 60iTbCA HEBIQOMOro, HEOYIKYBaHOrO YM HEMEBHOrO: «bynu X y Ti CTOPOHI NnacTyxu,
Lo nepebyBanu B YACTIM NOJIi Ta BHOYI CTOSININ HA CTOPOXi KOO CBOIX oTap. AX oCb aHren rocrnoaHin
im 3'aBuBCS | crnaea [focnogHs ix ocisina n Benukum ctpax oropHys ix» (Jlk. 2, 8-9). Ane cnoso Bia
aHrena «He Gintecs» i 6GnarosicTb Npo pagicHe HapoakeHHs Cnacutens ycyeae uen ctpax: «| ocb Bam
3Hak: Bu 3HangeTe anta cnosuTte, WO nexaTtume B sicnax» (2, 12). Nactyxm oxoye nayTb Ha Micue, Kyau
BKas3aB iM aHrersi, Tam NoKoHAKTLCS HOBOHapoakeHoMy Crnacutenesi i BigTak cami cTaloTb
BGnarosicHMKamun pagocTi.

HoBoHapogxeHun Cnac — BonnoyeHa boxa nobos, Wwo, 9k eanHe i BiYHe AKeperio pagocTi,
ycyBae cTpax. CnpaBxHs NoboB — e He TMMYacoBe i LWBMAKOMNSIMHHE NI0ACHKE NOYYTTS, a XXMBOTBOPHA
cuna, obLwmp XuTTA, JapoBaHui i 3abesneyeHut cammm borom. Jluwe B npoctopi boxoi nobosi 1
pafoCTi NoAMHA MOXe XUTK BMOBHI, po3suBaTucs i 6ytn coboto. Bor He xoye, o6 Moro TBOpiHHSA
bosnocs, i Tomy B Pi3asi npuxoantb Ao Hac sik 6e33axucHa gutuHa. CuH boxun gae cebe noknactu B
sicna Ha CiHi, gae cebe 06iMHATM NACBKMMI pyKaMn, roqyBaTu NIOACLKMMU rpyabMu BoromaTtepi.
BcemoryTHin bor, sikumn HiYoro He noTpebye, pobutb cebe NoTpebyrunM, HEMIYHUM i 3aneXHUM Big,
Tenna 1 HiXXHOCTI Ntoacbkoi NoboBsi! BiH pobuTb Hac cborogHi 3gatHUMmM 6e3 cTpaxy BiAKpUTM HaLi
o6iimun borosi Ta 6NMXKHLEOMY.

Tox 3Bigkn 6epeTbes uen ctpax? JliogmHa 60iTbCca Nnepeaycim ToMy, L0 BOHa, Byayyun
BiJOKpeMsieHo Big bora 4yepes rpix, no4yBaeTbLCA MOKNUHYTOK | CAMOTHBOK: CaM-Ha-caM 3i CBITOM,
SIKOro He 3Hae, | 6essaxucHoo nepeq 1Moro BopoxicTio. Konu nioamHa 3akputa o nobosi ceoro Teopus,
BOHa HaBiTb Moro 60iTbcsl, XMBHO crpuiiMatoun Bora sk BOPOXy i YyXKy Cuny, L0 Ha4ebTo MoxXe il
3arpoxyBaTu, a TOMy HamaraeTbca 6yayBaTu cBin cBiT 6e3 Hboro. BoHa xoBaeTbces Big Nocnoga bora
CBOrO, SIK Lie Konucb pobus y pato nicns rpixonagiHHg Agam. Yutaemo y kHusi bytta: «bor noknukas
yonosika i cnutas noro: "Oe Tn?". Town Bignosis: "A 4yB TBOI NyHy Yy cagi 1 3nskasca..."» (3, 9-10).

HKntta niogmHn 6e3 boxoi NboBi NepeTBOPIOETLCA Ha «NPOCTIP TPUBOMK | HECNOKOWY . JltoanHa,
BigaanueLuMCh Big 06nmyya bora, notTpannsie Ha TepeHu NOCTIMHOro CTpaxy 3a CBOE XUTTS nepea



06nny4am cmepTi. Came Uen cTpax i € iIHCTPYMEHTOM 3Ma, sike HEMUHYYe NpovMae i napanisye nioguHy,
BinOmpae B Hei cBoboay, no3baensie i pagocTi 1 Hagii. JllogmHa no3a borom 60iTbCA TakoX CBOro
BRVKHBOTO, YYXXUHUSA, emirpaHTa, 60 NigCBIAOMO BBaXXa€e MOro KOHKYPEHTOM 3a i iNt030pHUA NPOCTIp
Gesneku i goctatky. BpewTi, BOHa 60iTbCcsa camoi cebe: cBoei cnabkocTi Ta obmexeHocTi. BoHa 60iTbcs
He BMnpaBAaT OYikyBaHb iHLWNX, 60ITbCA BYyTKM HEBAAXO B HaBYaHHi Ta Ha poboTi B KOHTEKCTi Aeaani
arpecuBHILLOT KOHKYpEHLUIT Y CBiTi. | 0Cb CbOroaHi cepep Haloi cydacHOi HoYi 60SA3HI | HENEBHOCTI NyHae
ronoc aHrena 3 Hebec: «He GinTeca! Oue cnosiwato Bam Benuky pagicte!» Jlk. 2, 10

CwuH Boxwnin HapoamBca B NOACbKOMY Tini, Wo6 nogonaTtn camy nNpuynHy TPUBOMK, CTpaxy i
3arybneHHs noavHu. BiH i cborogHi, y cBoemy Pi3aBi, BXoAuTb 3i CBOEK BU3BOSIbHOK BOXECTBEHHO
noBOB’10 y XONOAHI M TEMHI NeYepun CydacHoi NoAWHKU, Yy HaL CBIT, CNOBHEHUI LWopas3y GinbLuUowo
TPMBOIO0, Y HaLl OCOBUCTUI NPOCTIP XUTTS. HapooKyeTbCa Mixk HaMu, Wo6 yCyHYTN napaniTu4Hy cuny
HaLUMX TenepilHiX cTpaxiB i TpMBOr i Wob ckasatn noguHi XXI cToniTTd, ckasaTu KOXXHOMY 3 Hac: «He
Gincal» Mpo ue untaemo y MNMocnaHHi 4o espeiB: «A Wwo Aitn 6ynu yyacHMkamu Tina i KpoBu, TO 1 BiH
noAibHo yyactb y ToMy 6paB, Wwob CMepTIO 3HULLNTU TOro, XTO MaB Bfiagy cMepTu, To6To auasona, i
BM3BOSIUTM TUX, LLO X CTPax CMEPTU BCE XUTTA TpumaBs y pabeTsi» (2, 14-15).

PizaBo — mpxepeno nepemorn Hag cTpaxamu CydacHOi NMI0AMHU: CTpaxom nepes ManbyTHIM i
HEeBIgOMMM, CTpaxoM nepep iHWnuMK, CTpaxom nepen cmepTio. CBATKYHOYM HAPOLXKEHHS HALLOro
CnacuTens,, Woro pagicHe pi3gBsHe BXOMKEHHS B FOPU3OHTU HUHILLHLOMO SIIOACTBA, HEe 4aMO HiKOMY
cebe 3angakatu! CkasaHe CbOrofHi CNoBO aHreniB «He GinTecsa» TakoX 3BepHEHe 40 YKPaIHCbKOro
Hapoay nepen nMueM BUKNKIB Cy4acCHOT iCTOPUYHOT XBUAi HALWWOro HauioHanbHOro ByTTa. AKWo «3
Hamu Bory, To XTO 3MOXe Hac 3anskaTu, 3abpaTn Yn NOHEBONUTU HaLLY BOMO 4O 3aXUCTY HaLOl
Aepxasu i Hapoay, 4O ICTUHHOI cnpaBeanMBOCTI, FigHOCTI Ta cBoboan? MNMuwwe cB. IBaH: «CTpaxy Hema B
nobosi, a, HaBNaku, AockoHana foboB NporaHse retb cTpax, 6o cTpax mae B cobi kapy, a XTo 601TbCS,
TOW HegockoHanun y nobosi. Mu ntobumo, 60 BiH nepwwnin nontobus Hacy» (1 1e. 4, 18-19).

PizaBo — ue egHaHHs bora 3 niognHo: bor cam BXOAUTb Y XXUTTEBUN NPOCTIP JIIOAUHK | NOYMHAE
XUTK SK NIOAMHA, NPUIMaoYm BCi HEBUITOAW, BUKIKA 1 3arpo3n. Paginmo, omxe, 60 Mu Ti, Koro
XpucToC y CBOEMY HapOXXeHHi BU3BOSMB Bif, CTpaxy, Aapyo4m Ham pagicTb y nobosi. BiH Takox
BiQHOBUTb Hally 34aTHICTb Ao ntobosi bora i 6nmxHboro. ¥ HboMy — OCHOBM HaLLIOro Hapo4HOrO,
OepXXaBHOro i LepKoBHOro ByTTA.

Hopori 6patn i cectpu! 3 PisgBoMm XpUCTOBMM LLUMPO BiTato BCiX BaC: TUX, XTO B YKpaiHi i Ha
NOCENEeHHAX, XTO CbOroAHi CBATKYE pa3oM 3 PigHMMU i XTO Aaneko Big pigHUX, MONOAMX i CTapLunX,
AiTen i 6aTbkiB, 340OPOBUX | HEMIYHMX, 3aMOXHUX | BigHnX. CboroaHi BCi My 6arati B pagocTi Ta nobosi
HoBOHapoxeHoro Cnaca. [lyMKoto i cepueM s 3 TUMU, XTO CTpaxaae Bif, TiNecHUX i AyLweBHUX paH. Yci,
XTO 3 Bac nepebyBae y cyMHiBax i nowykax cepen Hebe3nek i TPMBOr Cy4acHOro CBITY, XTO criparnum
CNpPaBXHbOro MUPY N pagoCTi — NPUAMITL OLe MOE pi3aBSAHE BiTaHHS | MOT 06inmMu B ntobosi. Ocobnueo
CbOroAHi 51 egHalCca B MONUTBI 3 TUMU, XTO Be3CTpaLlHO CTOITb Ha (DPOHTI Ta 3axuLLAe Hally OepXKaBy.
3 uiei CBATKOBOI Haroam BUCOBIOW BASAYHICTb | nepeaato 651arocnoBeHHst TakoX HalMM BeTepaHam
GoroBux Ain. Xan cnosa HawoT KONSAAKM MPOMOBISAIOTb 4O CEPLS KOXHOrO:

lMacmupsm yrnodobimcs,

PoxO0eHHOMY MOKIIOHIMCS,

LlJo6 i3eonue mup Ham damu,

Ckopbu 6 padocmeb ripemiHsmu,

Bipyrouum, sipyrodyum y Heozo (BceneHHas, Becenucs).

3i wuporo cepusa 6axato BCiM BaM CNpaBXHbOI pagocTi Aiten boxumx, cMmadHol KyTi, BeCenmx cBAT
PizgBa Xp1CTOBOro Ta LWacnmBoro, MMPHOro i 6x1arocnoBeHHOro HOBOro Poky!

XpucToc Hapoamscs! Cnasimo Moro!



T CBATOCIJIIAB

[aHo B Kuesi,

npwv MNaTpiapwomy cobopi BockpeciHHA XpncToBoro,

y AeHb CBATOro BcexearnbHOro anocrtona Angpia lNepso3BaHoro,
13 rpyaHs 2019 poky boxoro



